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TROX Latinamerica

 +55 (11) 3037-3900
 +55 (11) 97395-1627

Rua Alvarenga, 2025 - Butantã
05509-005 - São Paulo - SP - Brasil
trox-latinamerica@troxgroup.com
www.trox-latinamerica.com

TROX Social

Registro de Vazão de ar 
para Média Pressão
Série JN-MPCom o propósito de incentivar continuamente o 

melhorando o nível de conhecimento do mercado, 
disponibilizamos no YouTube um canal da TROX 
Academy, com uma série de seminários técnicos, 
ministrados por especialistas. Além disso, é possível 
agendar um treinamento In Company.

/TroxAcademyBr

TROX do Brasil
Atendimento aos Clientes

+55 (11) 3037-3900
 +55 (11) 97395-1627

Rua Alvarenga, 2025 - Butantã
05509-005 - São Paulo - SP - Brasil
trox-br@troxgroup.com
www.troxbrasil.com.br

TROX Social

TROX Service é uma solução completa e abrangente fornecida ao cliente, desde 

a seleção e implementação das melhores opções de nossos equipamentos até a 

e otimizando o sistema do cliente com a garantia única TROX.

Quando o assunto é a manutenção 

e reposição de partes e peças, 

qualidade não se discute. TROX é 

sempre a melhor escolha. 

Além de peças originais da TROX, você também encontra peças e insumos 

das principais marcas do mercado. Entre em contato através do e-mail 
troxpartes-br@troxgroup.com
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Connecting Spigot______________________________ 4
Arrangement of Housings _______________________ 5
Filter Media Data _______________________________ 6

ticles and aerosols, and provide containment for protection
of maintenance personnel in hazardous conditions, for
example toxic and radioactive systems.

surfaces with decontaminable Powder coating RAL 9002 or
RAL 7001.

a cover plate with channel seal and star knob clamping

change, the cover plate also holds the plastic service bag.

1.
2.
3.
4.
5.
6.

Contents · Description

2

Description ____________________________________ 2
KSF Filter _____________________________________ 3
Connecting Spigot______________________________ 4
Arrangement of Housings _______________________ 5
Filter Media Data _______________________________ 6
Speci�cation Text ______________________________ 8

Trox KSF safe-change �lters are designed to separate par-
ticles and aerosols, and provide containment for protection
of maintenance personnel in hazardous conditions, for
example toxic and radioactive systems.
Welded �lter casing from galvanized steel with strong double
chamfered connecting �ange (dimensions to DIN 24 159,
sheet 3), available with or without pre-�lter section. Casing
surfaces with decontaminable Powder coating RAL 9002 or
RAL 7001.

The access opening in the �lter housing is tightly sealed by
a cover plate with channel seal and star knob clamping
screws for easy servicing. Where the housing is �tted with
double-groove service board for contamination-free �lter
change, the cover plate also holds the plastic service bag.
E�ective operational safety is provided as the cover plate
can only be replaced and �rmly sealed when the clamping
device is closed and the �lter cell correctly positioned.

Trox KSF Filters

Connecting spigot for horizontal air inlet or outlet
Pre-�lter cell
Double-groove service board for contamination-free �lter change
Main �lter section with particulate �lter cell
Clamping device with self-adjusting clamping force
Base frame
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Elaboração: PL / EN

Bag-in Bag-out
Catálogo Nacional Catálogo Alemanha

(*) as características assinaladas têm preenchimento obrigatório

C1 = Caixa de filtragem
Sem pré-filtro Com pré
F361
F362
F365
F363
F364
F361+PAO
F362+PAO
F365+PAO
F363+PAO
F364+PAO

F371
F372
F375
F373
F374
F371+PAO
F372+PAO
F375+PAO
F373+PAO
F374+PAO



)
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Bag-In Bag-out KSF(BIBO)

Elaboração: PL / EN Aprovação: Jorge Zato Revisão 67 – 19/06/2020

Bag-in Bag-out KSF
Catálogo Nacional Catálogo Alemanha Lista produto padrão Desenho

E-I1-64963/E-I3-67971

* * * * *
C1 C2 C3 C4 C2 C3 C5

KSF - F373+PAO C PE4 3 - F390 C PE4 4
(*) as características assinaladas têm preenchimento obrigatório

 
 

F361 
F362 
F365 
F363 
F364 
F361+PAO 
F362+PAO 
F365+PAO 
F363+PAO 
F364+PAO 

F371 
F372 
F375 
F373 
F374 
F371+PAO 
F372+PAO 
F375+PAO 
F373+PAO 
F374+PAO 

350x610x150 
610x610x150 
305x610x292 
610x610x292 
762x610x292 
350x610x150 
610x610x150 
305x610x292 
610x610x292 
762x610x292 

 

Elaboração: PL / EN Aprovação: Jorge Zato Revisão 67 – 19/06/2020 Página 335

  TIPO 
 

 
A B C D E F G H J K L 

 
 1 2 3 4 5 6 2 4 6 8 10 12 

 610x610x292 F390(¹) 
 762x610x292 F391(¹) 
305x610x292 F389(¹) 

 610x610x150 F390(¹) 
305x610x150 F389(¹) 

(¹)  “C1”. 

 
PE4 =  N 9,5. 
INO =  AISI 304. 

C4 =   
 

2  
4  

C5 =   
 1 2 4 5 

  
 3 6 

Aprovação: Jorge Zato Revisão 67 – 19/06/2020

KSF
Catálogo Alemanha Lista produto padrão Desenho

E-I1-64963/E-I3-67971

* * * *  * 
C1 C2 C3 C4   C2 C3 C5 

KSF - F373+PAO C PE4 3 - F390 C PE4 4 
(*) as características assinaladas têm preenchimento obrigatório 

C1 = Caixa de filtragem TAMAN001
-filtro Dimensões

F371+PAO
F372+PAO
F375+PAO
F373+PAO
F374+PAO

350x610x150
610x610x150
305x610x292
610x610x292
762x610x292
350x610x150
610x610x150
305x610x292
610x610x292
762x610x292

  

Elaboração: PL / EN

Bag-in Bag-out KSF
Catálogo Nacional Catálogo Alemanha

(*) as características assinaladas têm preenchimento obrigatório

C1 = Caixa de filtragem
Sem pré-filtro Com pré-filtro
F361
F362
F365
F363
F364
F361+PAO
F362+PAO
F365+PAO
F363+PAO
F364+PAO

F371
F372
F375
F373
F374
F371+PAO
F372+PAO
F375+PAO
F373+PAO
F374+PAO

Elaboração: PL / EN

Bag-in Bag-out KSF
Catálogo Nacional Catálogo Alemanha

(*) as características assinaladas têm preenchimento obrigatório

C1 = Caixa de filtragem
Sem pré-filtro Com pré-filtro
F361
F362
F365
F363
F364
F361+PAO
F362+PAO
F365+PAO
F363+PAO
F364+PAO

F371
F372
F375
F373
F374
F371+PAO
F372+PAO
F375+PAO
F373+PAO
F374+PAO
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Aprovação: Jorge Zato Revisão 67 – 19/06/2020

KSF-I (invertido)
Catálogo Alemanha Lista produto padrão Desenho

E-I1-64963/E-I3-69001

* * * * * 
C1 C2 C3 C4   C2 C3 C5 

KSF-I - F373+PAO C PE4 3 - F390 C PE4 4 
(*) as características assinaladas têm preenchimento obrigatório 

TAMAN001
filtro Dimensões

350x610x150
610x610x150
305x610x292
610x610x292
762x610x292
350x610x150
610x610x150
305x610x292
610x610x292
762x610x292

Bag-In Bag-out KSF-I (BIBO) ( Invertido )

Elaboração: PL / EN Aprovação: Jorge Zato Revisão 67 – 19/06/2020

Bag-in Bag-out KSF-I (invertido)
Catálogo Nacional Catálogo Alemanha Lista produto padrão Desenho

E-I1-64963/E-I3-69001

* * * * *
C1 C2 C3 C4 C2 C3 C5

KSF-I - F373+PAO C PE4 3 - F390 C PE4 4
(*) as características assinaladas têm preenchimento obrigatório

  
F361 
F362 
F365 
F363 
F364 
F361+PAO 
F362+PAO 
F365+PAO 
F363+PAO 
F364+PAO 

F371 
F372 
F375 
F373 
F374 
F371+PAO 
F372+PAO 
F375+PAO 
F373+PAO 
F374+PAO 

350x610x150 
610x610x150 
305x610x292 
610x610x292 
762x610x292 
350x610x150 
610x610x150 
305x610x292 
610x610x292 
762x610x292 

 

Elaboração: PL / EN Aprovação: Jorge Zato Revisão 67 – 19/06/2020 Página 

  TIPO 
 A B C D E F G H J K L M 

 

  1 2 3 4 5 6 2 4 6 8 10 12 

 610x610x292 F390(¹) 
 762x610x292 F391(¹) 
 305x610x292 F389(¹) 

 610x610x150 F390(¹) 
 305x610x150 F389(¹) 

(¹)  “C1”. 

C3 =   
PE4 =  N 9,5. 
INO =  AISI 304. 

C4 =   ACESSOR 
 

2  
4  

C5 =   
 1 2 4 5 

  
 3 6 

  

    

Aprovação: Jorge Zato Revisão 67 – 19/06/2020

KSF-I (invertido)
Catálogo Alemanha Lista produto padrão Desenho

E-I1-64963/E-I3-69001

* * * * *
C1 C2 C3 C4 C2 C3 C5

KSF-I - F373+PAO C PE4 3 - F390 C PE4 4
(*) as características assinaladas têm preenchimento obrigatório

TAMAN001
filtro Dimensões

350x610x150
610x610x150
305x610x292
610x610x292
762x610x292
350x610x150
610x610x150
305x610x292
610x610x292
762x610x292

Elaboração: PL / EN Aprovação: Jorge Zato Revisão 67 – 19/06/2020

Bag-in Bag-out KSF-I (invertido)
Catálogo Nacional Catálogo Alemanha Lista produto padrão Desenho

E-I1-64963/E-I3-69001

* * * * *
C1 C2 C3 C4 C2 C3 C5

KSF-I - F373+PAO C PE4 3 - F390 C PE4 4
(*) as características assinaladas têm preenchimento obrigatório

C1 = Caixa de filtragem TAMAN001
Sem pré-filtro Com pré-filtro Dimensões
F361
F362
F365
F363
F364
F361+PAO
F362+PAO
F365+PAO
F363+PAO
F364+PAO

F371
F372
F375
F373
F374
F371+PAO
F372+PAO
F375+PAO
F373+PAO
F374+PAO

350x610x150
610x610x150
305x610x292
610x610x292
762x610x292
350x610x150
610x610x150
305x610x292
610x610x292
762x610x292

Elaboração: PL / EN Aprovação: Jorge Zato Revisão 67 – 19/06/2020 Página 

C2 = Arranjo da caixa TIPO
A B C D E F G H J K L M
Linha simples Linha dupla

Número de
Caixa de Filtro 1 2 3 4 5 6 2 4 6 8 10 12

Tamanho da Célula 610x610x292 F390(¹)
Tamanho da Célula 762x610x292 F391(¹)
Tamanho da Célula 305x610x292 F389(¹)
Tamanho da Célula 610x610x150 F390(¹)
Tamanho da Célula 305x610x150 F389(¹)
(¹) Corresponde ao tamanho da caixa de filtragem, selecionado em “C1”.

C3 = Acabamento superficial ACABAMEN
PE4 = pintura líquida epóxi branco Munsell N 9,5.
INO = Inox AISI 304.

C4 = Teste de vazamento ACESSOR
Teste de vazamento

2 Sem
4 Com

C5 = Código para arranjo dos “Spigot”. OPCAO001
Linha simples 1 2 4 5

Saí. Superior - Esquerda
Ent. Inferior – Direita

Saí. Superior - Direita
Ent. Inferior – Esquerda

Saí. Superior – Direita
Ent. Inferior - Direita

Saí. Superior – Esquerda
Ent. Inferior – Esquerda

Linha dupla 3 6
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2. Tools

2.1 Welding device for maintenance sacks

_____________________________ kg
_________________________

Ma : Trox

Filtro KSF TROX 

W x H x D _________________ mm

 ______________________ %
 _______________ Pa

__________________________

 L x A x P __________________ mm
__________________

__________________ %
_______________ Pa

__________________________

Meio �ltrante para �ltro KSF

Flu o de volume ____________________________ l/s (m3/h)
__________________________________ mm

Altura_________________________________ mm
Profundidad_________________________________ mm
Peso _____________________________ kg

__________________________
Marca: Trox



11/2023 – 

KSF

BR
PD – KSF – 10

1.

1.1

1.2 

1.3 

Operating Instruction

M-2/1/EN/1

1.4 Safety Work

serviceable and safe condition before commencing any
commissioning work.

authority of the end user.

Before carrying out any maintenance tasks always ensure

any access door.

should at all times be handled with great care to prevent
accidental damage. If the sack is cut or ripped it will
negate the containment/safety features associated with this

 
Operating Instructions

r

M-2/1/EN/1

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

2.1 

Operating Instruction

serviceable and safe condition before commencing any
commissioning work.

authority of the end user.

Before carrying out any maintenance tasks always ensure

should at all times be handled with great care to prevent
accidental damage. If the sack is cut or ripped it will
negate the containment/safety features associated with this



Operating Instructions

serviceable and safe condition before commencing any
commissioning work.

authority of the end user.

Before carrying out any maintenance tasks always ensure

should at all times be handled with great care to prevent
accidental damage. If the sack is cut or ripped it will
negate the containment/safety features associated with this
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Operating Instructions

serviceable and safe condition before commencing any
commissioning work.

authority of the end user.

Before carrying out any maintenance tasks always ensure

should at all times be handled with great care to prevent
accidental damage. If the sack is cut or ripped it will
negate the containment/safety features associated with this

3

Operating Instruction

M-2/1/EN/

3. Operation

3.1 Commissioning

Unscrew 4-star knob bolts 
Place access door in a safe position away from operatives.

Rotate the lever 
device.

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

3

Operating Instructions
r

M-2/1/EN/1

Fig. 4

Fig. 5

Fig. 6

Operating Instruction

M-2/1/EN/

3.1 Commissioning

Unscrew 4-star knob bolts 
Place access door in a safe position away from operatives.

Rotate the lever 



Operating Instructions
r

1

3.1 Commissioning

Unscrew 4-star knob bolts 
Place access door in a safe position away from operatives.

Rotate the lever 

Instruções de operação

11/2023 – 
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Operating Instructions
r

1

3.1 Commissioning

Unscrew 4-star knob bolts and remove access door .
Place access door in a safe position away from operatives.

Rotate the lever 90° clockwise to release clamping

with the seal facing up.

4

Operating Instruction

M-2/1/EN/

Rotate lever 
to tighten clamping device.

Place maintenance sack 

Carefully roll up the maintenance sack and place in front of

Note:
Maintenance sack must not protrude outside the 
maintenance board. Replace access door and fully tighten
4 star knob bolts by hand.

Caution!

clamped) position.

Fig. 4

Fig. 5

Fig. 6

4

Operating Instructions
r

M-2/1/EN/1



Operating Instructions
r

to tighten clamping device.

Place maintenance sack 

Carefully roll up the maintenance sack and place in front of

Maintenance sack must not protrude outside the 
maintenance board. Replace access door and fully tighten
4 star knob bolts by hand.

clamped) position.

11/2023 – 
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5

Operating Instruction

M-2/1/EN/1

Note:

handle which is pushed into the housing for positive 
clamping and pulled out of the housing to release clamping.

handle is in the fully clamped position.

Unscrew 4-star knob bolts 
Place access door in a safe position away from operatives.

Unroll maintenance sack 

Rotate lever 

Pull the cell release cord 

at the far end of the maintenance sack.

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

5

Operating Instructions
r

M-2/1/EN/1

Nota:
Fig. 4

Fig. 5

Fig. 6



  nd )        

         estanque com o dispositivo de 
       

 

Instruções de operação
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Operating Instructions

handle which is pushed into the housing for positive 
clamping and pulled out of the housing to release clamping.

handle is in the fully clamped position.

Unscrew 4-star knob bolts and remove access door .
Place access door in a safe position away from operatives.

Unroll maintenance sack .

90° clockwise to release clamping device.

Pull the cell release cord 

at the far end of the maintenance sack.

6

Operating Instruction

M-2/1/EN/

Weld the maintenance sack 
device 
disposed of.

maintenance sack 

and attach open end to the maintenance board rear (2
groove, secure in place using a new rubber clamping ring.

Grasp the old welded sack end and carefully remove from

and rubber clapping ring to the bottom of the new sack.

cell ensuring that the old bag is not trapped between

handle 90° counter clockwise as far as it will go.

Pass the old welded sack and rubber clamping ring to the
extreme far end of the new sack and weld airtight using the
welding device. Encased old sack and clamping ring can
now be safely disposed of.

Fig. 4

Fig. 5

Fig. 6

6

Operating Instructions
r

M-2/1/EN/1

 
 

Fig. 7

Fig. 8

Fig. 9 (2

Operating Instruction

eld the maintenance sack 

maintenance sack 

and attach open end to the maintenance board rear (2
groove, secure in place using a new rubber clamping ring.

Grasp the old welded sack end and carefully remove from

and rubber clapping ring to the bottom of the new sack.

cell ensuring that the old bag is not trapped between

handle 90° counter clockwise as far as it will go.

Pass the old welded sack and rubber clamping ring to the
extreme far end of the new sack and weld airtight using the
welding device. Encased old sack and clamping ring can
now be safely disposed of.



Operating Instructions
r

Weld the maintenance sack 

maintenance sack 

and attach open end to the maintenance board rear (2
groove, secure in place using a new rubber clamping ring.

Grasp the old welded sack end and carefully remove from

and rubber clapping ring to the bottom of the new sack.

cell ensuring that the old bag is not trapped between

handle 90° counter clockwise as far as it will go.

Pass the old welded sack and rubber clamping ring to the
extreme far end of the new sack and weld airtight using the
welding device. Encased old sack and clamping ring can
now be safely disposed of.

Instrucciones de funcionamiento
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2

2

Operating Instructions
r

eld the maintenance sack airtight with the welding

in new
maintenance sack .

and attach open end to the maintenance board rear (2 nd)
groove, secure in place using a new rubber clamping ring.

Grasp the old welded sack end and carefully remove from

and rubber clapping ring to the bottom of the new sack.

cell ensuring that the old bag is not trapped between

handle 90° counter clockwise as far as it will go.

Pass the old welded sack and rubber clamping ring to the
extreme far end of the new sack and weld airtight using the
welding device. Encased old sack and clamping ring can
now be safely disposed of.

7

Operating Instruction

M-2/1/EN/1

Carefully move clamping ring of new maintenance sack
from the rear (2
front (1st) groove. This ensures the correct starting position

Carefully roll up maintenance sack and place in front of the

Note:
Maintenance sack must not protrude outside the
maintenance board.

Replace access door 
by hand.

Fig. 7

Fig. 8

Fig. 9

7

Operating Instructions
r

M-2/1/EN/1

Mueva con cuidado el anillo de fijación de la nueva bolsa de 
mantenimiento de la parte trasera (2 nd ) anura en la placa de  

 

Nota:

mantenimiento a la ranura  


